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Vorbemerkung'. 


Avertissement. 


Von  Glucks  „Orpheus  und  Eurydice"  existieren 
aus  der  Zeit  des  Komponisten  zwei  verschiedene  Partitur- 
ausçaben  im  Druck:  die  auf  den  ursprünglich  italieni  - 
sehen  Text  von  C  a  1  z  a  b  i  g  i  verfaßte,  sogenannte  ita  - 
lienische  Partitur  (1764),  und  die  auf  Grund  des  von  de 
M  0  1  i  n  e  bearbeiteten  französischen  Textes  umgeänderte, 
sogenannte  französische  Partitur  (1774).  In  letzterer  fin- 
den sich  mehrere  Nummern  ganz  neu  hinzukomponiert,die 
Rezitätive  durchgängig  wesentlich  umgestaltet,  die  früher 
vorhandenen  Nummern  aber  mehr  oder  weniger  mit  Än- 
derungen versehen,  die  leicht  als  Verbesserungen  zu  er- 
kennen sind.  Diese  Partitur  würde  demnach,  als  den  letz- 
ten Willen  des  Komponisten  in  Bezug  auf  dramatische  und 
musikalische  Gestaltung  des  Ganzen  beurkundend,  allei  - 
nige  Geltung  vor  der  italienischen  Partitur  zu  beanspru- 
chen haben,  wenn  in  ihr  die  Hauptpartie  des  Orpheus  nicht 
zugleich  für  den  Tenor  umgesetzt  worden  und  somit  die  ur- 
sprüngliche Konzeption  derselben,  welche  sich  auf  die  Alt- 
stimme gründet,  verloren  gegangen  wäre,  ein  Umstand, 
der  beim  Vergleich  beider  Partituren  wiederum  der  itali- 
enischen   den  Vorzug  einräumt. 

In  der  von  mir  bei  C.  F.  P  e  t  e  r  s  in  Leipzig  neu 
herausgegebenen  Partitur,  mit  welcher  der  gegenwärtige 
Klavierauszug  konform  geht,  sind  jene  beiden  Partituren 
gleichsam  zu  einer  einzigen  zusammengeschmolzen  wor- 
den. Die  Orpheus  -Partie  ist  in  ihrer  primitiven  Wesen- 
heit belassen,  die  später  zugesetzten  Nummern  sind  in 
sie  aufgenommen  und  alle  Verbesserungen  mit  sorgfältig 
kritischer  Prüfung  berücksichtigt  worden,  sodaß  nunmehr 
das  Ganze  so  erscheint,  wie  es  Gluck  jedenfalls  selbst  als 
endgültig  hingestellt  haben  würde,  wenn  er  durch  die  Ver- 
hältnisse seiner  Zeit  (es  gab  damals  an  der  Pariser  Oper 
keine  Kontra -Altstimme)  nicht  veranlaßt  worden  wäre,  die 
Altpartie  in  genannter  Weise  umzusetzen. 

In  ursprünglicher  Weise  erfolgt  der  erste  Aktschluß  durch 
das  im  Anhanga-nnter  I.  mitgeteilte  Nachspiel, weldies  sich  un- 
mittelbar an  das  Rezitativ  des  Orpheus  (N?16)  anschließt. 
Das  im  Anhange  unter  II.  befindliche  Ballett  ist  das  ein- 
zige Stück,  welches  Gluck  bei  der*  Umarbeitung  seiner 
Partitur  gänzlich  unberücksichtigt  ließ.  Es  gehörte  zu  den 
BaUettstücken  des  dritten  Aktes  und  ist  der  Vollständigkeit 
wegen  hier  gleichfalls  mitgeteilt  worden. 

Alfred  Dorf  fei. 


D'  0  r  p  he  «  'et  Eurydice  de  Gluck,  il  existe 
deux  partitions  imprimées  du  vivant  mènie  du  maître: 
la  partition  dite  italienne  (1764),  composée  sur  le  texte 
original  italien  de  Calzabigi,  et  celle,  dite  française 
(f774),  retnaniée  d'après  la  version  française  de  de 
Moline.  Cette  dernière  contient  une  séné  de  morceaux 
nouveaux,  les  récits  sont  complètem.ent  recomposés,  et 
les  numéros  reproduits  d'après  la  version  originale 
ont  eux  -mêmes  été  plus  ou  moins  modifies,  dans  un 
sens  évidemment  favorable.  Cette  partition,  qui  nous 
manifeste  la  volonté  définitive  du  compositeur  au  point 
de  vue  de  l'ensemble  dramatique  et  musical  de  l'ou  - 
vrage,  semblerait  donc  devoir  être  entièrement  préférée 
à  la  partition  italienne,-  mais  dans  cette  même  par  - 
tition  française,  le  rôle  d'Orphée  est  t.ansféré  au 
ténor,  d'où  un  bouleversement  complet  de  la  concep- 
tion primitive,  où  ce  rôle  est  écrit  pour  contralto  : 
circonstance  qui  de  nouveau  fait  préférer  la  parti- 
tion   italienne. 

La  partition  nottvellement  publiée  par  moi  chez 
CF.  Peters  à  Leipzig,  et  à  laquelle  la  présente 
réduction  pour  piano  est  entièrement  conforme,  réu  - 
nit  les  deux  versions.  La  partie  d'Orphée  est  re  ■ 
stituée  dans  sa  tessiture  originale,  mais  on  a  re- 
pris tous  les  morceaux  nouveaux  de  la  version  fran- 
çaise et  tenu  coinpte  de  toutes  les  améliorations  con- 
tenues dans  cette  dernière;  cette  forme  est  celle  à 
laquelle  Gluck  se  serait  évidemment  arrêté,  si  les  cir- 
constances ne  l'avaient  forcé  à  transformer  comme 
on  vient  de  le  lire  le  rôle  principal:  a  cette  époque 
en  effet,  l'Opéra  de  Paris  ne  possédait  pas  de 
contralto. 

Dans  la  version  originale ,  l'acte  se  termine  par 
un  postlude  (N9  i  de  V Appendice)  qui  s'enchaînait 
directement  au  récit  d'Orphée  (N9  16).  Le  ballet, 
N9  i  de  l'Appendice,  est  te  seul  morceau  de  la  par- 
tition italienne  auquel  Gluck  n'ait  pas  donné  place 
dans  la  version  française.  Il  faisait  partie  au  bal- 
let du  troisième  acte  et  a  été  reproduit  ici  afin  de 
compléter   cette    édition. 


Alfred  Dorffel. 


Edition  Peters. 
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Gluck,  der  größte  musikalische  Tragiker  des 
i8.  Jahrhunderts  (geb.  1714  zu  Weidenwang 
in  Mittelfranken,  gest.  1787  zu  Wien),  hat  die 
italienische  Schule  der  Opernkomposition  seiner 
Zeit  gründlich  durchgemacht.  Aber  schon  der 
kleine,  für  den  Dresdner  Hof  geschriebene  Ein- 
akter „Le  nozze  d'Ebe  e  d'Ercole"  (1747)  zeigt 
den  Deutschen  trotz  alles  krausen  Rokokofiligrans 
in  schwärmerischem  Naturgefühl,  in  erregter 
Seelenschilderung,  und  mit  dem  „Telemacco" 
(Rom  1750)  steht  der  spätere  Reformator  der 
Oper  im  wesentlichen  fertig  da.  Trotz  weiterer, 
italienisch  stilisierter  Opern  und  der  Ballett- 
pantomime ,,Don  Giovanni"  bedeutet  daher  der 
„Orfeo"  (Erstaufführung  im  Wiener  Hofburg- 
theater am  5.  Oktober  1762)  nur  einen  neuen 
Schritt  auf  dem  Wege,  die  Oper  im  Sinn  der 
ersten  italienischen  Renaissance-Opern  eines  Peri 
und  Rinuccini  wieder  zur  Reinheit  der  antiken 
Tragödie  zurückzuführen.  Die  durch  Zeno  und 
Metastasio  begonnene,  durch  den  Dichter  des 
,, Orfeo",  Calsabigi,  vollendete  Reform  der 
Dichtung  befreit  den  Text  vom  landläufigen 
Intrigenapparat  und  gibt  große,  gemeinverständ- 
liche Begebenheiten  aus  der  klassischen  Sagen- 
welt in  wenigen  einfachen  Bildern.  Die  Reform 
Glucks  vertieft  diese  dramatische  Reinigung  des 
Textes  durch  Bereicherungen  und  Abweichungen 
in  der  Wahl  der  musikalischen  Mittel  im  An- 
schluß an  die  große  französische  Oper  :  Ersatz 
des  cembalobegleiteten  Secco- Rezitativs  durch 
das  orchesterbegleitete  Rezitativ  (Recitativo 
accompagnato),  dramatische  Teilnahme  von  Chor 
und  Ballett  an  der  Handlung,  Überwiegen  kleiner 
Liedformen  in  den  großen  Soloszenen.  Gluck 
ist  am  größten  in  seinem  dramatischen  Ernst, 
in  seiner  respektvollen  Unterordnung  unter  Situ- 
ation und  Dichtung;  er  ist  groß  und  deutsch  in 
allen  dunklen  Seelenregungen,  in  pathetischen 
Situationen,  Idyllen  und  Naturschildcrungen;  er 
ist  schwächer  und  italienisch  im  Fröhlichen.  Des 
Helden  erschütternde  Klagegesänge,  die  Klage- 
chöre um  dieverloreneEuridice, der  Reigenseliger 
Geister  (Nr.  29,30),  die  dämonischen  Furienchöre, 
der  fürchterliche  große  Furientanz  (Nr.  28I,  die 
wie  aus  Marmor  genTeißclten.  leidenschaftlichen 
Rezitative  im  „Orfeo"  belegen  das  sofort. 

Der  „Orfeo"  hat  sich  von  Wien  aus  gleich 
seinen  beiden,  ebenfalls  kaum  mehr  als  lokale  Er- 
folge erzielendenSchwestern,,A!ceste"  und  „Paris 
und  Helena"  nur  ganz  langsam  und  meist  in  ein- 
maligen, vereinzelten  Aufführungen  verbreitet. 
Die  Italiener  verspotten  Glucks  Reform  tind  Stil 
in  Trajettas,  1777  für  Neapel  geschriebener  Bufîo- 
oper  „Cavalière  errante".  Im  gleichen  Jahre 
kommt  der  ,, Orfeo"  nach  Bologna,  1773  nach 
München,  1774  mit  Einlagen  von  Christian  Bach 
als  ,,Pasticcio"  nach  Neapel.  In  Venedig  (17761, 
auch  in  Berlin  (1788)  unter  Friedrich  dem  Großen, 
der  sich  Glucks  Reform  verschloß,  bleibt  Bertonis 


Gluck,  le  plus  grand  musicien  tragique  du 
18=  siècle  (né  en  1714  à  Weidenwang  dans 
la  Franconie  centrale,  décédé  en  1787  à  Vienne) 
a  consciencieusement  suivi  l'école  italienne  pour 
la  composition  d'opéras  de  son  temps.  Cepen- 
dant il  ne  put  démentir  sa  nationalité,  la  petite 
pièce  en  un  acte  écrite  pour  la  cour  de  Dresde 
"Le  nozze  d'Ebe  e  d'Ercole"  (1747)  montre 
l'Allemand  par  le  sentiment  romanesque  pour  la 
nature,  par  la  peinture  exaltée  des  âmes,  malgré 
tout  le  filigrane  rococo;  par  son  "Telemacco"' 
(Rome  1750)  il  se  présente  comme  le  réformateur 
futur  de  l'opéra.  Malgré  ses  autres  opéras  stylisés 
à  l'italienne  et  la  pantomime  en  forme  de  ballet 
"Don  Giovanni",  il  est  évident  que  "l'Orfeo" 
(joué  pour  la  première  fois  au  Hofburgtheater 
de  Vienne  le  S  octobre  1762)  ne  fut  qu'un  pas 
de  plus  dans  la  voie  de  ramener  l'opéra,  dans  le 
sens  des  premiers  opéras  renaissance  italiens  d'un 
Peri  et  d'un  Rinuccini,  à  la  pureté  de  la  tragédie 
antique.  La  réforme  de  la  poésie  commencée 
par  Zeno  et  Metastasio  et  achevée  par  le  poète 
de  l'Orfeo,  Calsabigi,  délivre  le  texte  de  tout  cet 
accessoire  d'intrigues  qui  fut  l'apanage  de  son 
temps  et  présente  en  quelques  simples  tableaux 
popularisés  les  grands  événements  du  monde 
fabuleux  classique.  Grâce  à  la  réforme  de  Gluck, 
cette  purification  dramatique  du  texte  est  encore 
approfondie  par  des  enrichissements  et  des 
écarts  dans  le  choix  des  moyens  musicaux  à  la 
suite  du  grand  opéra  français:  remplacement  du 
récitatif  secco  avec  accompagnement  de  cembalo 
par  le  récitatif  (recitativo  accompagnato)  avec 
accompagnement  d'orchestre,  participation  du 
choeur  et  du  ballet  à  l'action,  abondance  de  petits 
chants  dans  les  grandes  scènes  des  solos.  Gluck 
est  surtout  grand  dans  sa  gravité  dramatique, 
dans  sa  soumission  respectueuse  à  la  situation 
et  à  la  poésie,  il  est  grand  et  allemand  dans  tous 
les  mouvements  mystiques  de  l'âme,  dans  les 
situations  pathétiques,  les  idylles,  les  tableaux  de 
la  nature,  il  est  plus  faible  et  italien  dans  le  joyeux. 
Les  chants  élégiaques  et  émouvants  du  héros,  les 
choeurs  funèbres  de  l'Euridice  perdue,  la  danse 
des  esprits  bienheureux  (Nos.  29,  30),  les  choeurs 
des  furies  démoniaques,  la  grande  danse  des  furies 
épouvantable  (No.  28),  les  récitatifs  passionnés 
dans  "Orfeo"  qui  semblent  taillés  dans  du  marbre 
en  fournissent  la  preuve. 

L'Orfeo,  comme  ses  deux  soeurs  "Alceste"  et 
"Paris  et  Helena"  qui  n'  obtinrent  qu'un  succès 
purement  local,  ne  s'est  répandu  de  Vienne  que 
très  lentement  par  des  représentations  qui  n'eurent 
aucune  reprise.  Les  Italiens  se  moquent  de  la 
réforme  et  du  style  de  Gluck  dans  l'opéra  boufife 
"Cavalière  errante"  écrit  parTrajetta  en  i  T]"]  pour 
Naples.  Dans  la  même  année  "Orfeo"  fut  joué 
à  Bologne,  en  1773  à  Munich,  en  1774  à  Naples 
avec  des  morceaux  parChristianBach,sous  le  titre 
de"Pasticcio".AVenise(i776),aussi  à  Berlin  (1788) 
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gute,  aber  Gluck  nachempfundene  Komposition 
des  in  der  damaligen  italienischen  Oper  unzahlige 
Male  vertonten  Hohenliedes  derGattenliebeSieger. 
Erst  Reichardt  erobert  Gluck  nach  1796  Berlin 
und  Leipzig  Dresden  lernt  den  „Orfeo"  endlich 
im  19. Jahrhundert  durchRichardWagncr  kennen. 
Die  Dichtung  zum  „Orfeo"  berührt  sich  eng 
mit  der  zur  „Alceste".  Dort  opfert  sich  die  Frau 
für  den  Mann,  hier  der  Mann  für  die  Frau.  Die 
Macht  der  Liebe  zwingt  Orfeo,  trotz  strengen 
Verbotes,  sich  nach  seiner  Euridice,  die  er  aus 
der  Unterwelt  befreit  hat,  umzublicken,  da  die 
Gattin,  uneingeweiht  in  das  Verbot,  an  seiner 
Liebe  zu  zweifeln  beginnt.  Dieser  Frevel  bedingt 
ihren  Tod.  Doch  Amor,  der  Dens  ex  machma, 
erbarmt  sich  der  beiden.  Er  hindert  Orfeo  am 
Selbstmord,  weckt  Euridice  wieder  auf  und  führt 
das  treue  Paar  ewigen  Liebesfreuden   entgegen. 

Walter  Niemann. 


sous  Frédéric  le  Grand  qui  s'opposa  à  la  réforme 
de  Gluck,  la  bonne  composition  de  Bertoni,  con- 
çue dans  l'esprit  de  Gluck,  du  Hohelied  de  l'amour 
matrimonial,  souvent  mis  en  musique  dans  les 
opéras  italiens,  resta  vainqueur.  Ce  ne  fut  que 
Reichardt  qui  conquit  Berlin  etLeipzig  pourGluck 
après  1796.  Dresde  enfin  apprit  à  connaître  Orfeo 
par  Richard  Wagner  au  19«  siècle. 

La  conception  d'Orfeo  a  beaucoup  de  points 
en  commun  avec  celle  d'Alceste.  Là,  la  femme  se 
sacrifie  pour  l'homrre;  ici,  l'homme  pourla femme. 
La  puissance  de  l'amour  force  Orfeo,  malgré  une 
sévère  défense,  à  chercher  des  yeux  son  Euridice 
qu'il  a  affranchie  des  enfers,  puisque  l'épouse  in- 
consciente de  la  défense  commence  à  douter  de 
son  amour.  Ce  forfait  amène  sa  mort.  Mais 
Amour,  ce  deus  ex  machina,  a  pitié  de  l'un  et  de 
l'autre.  Il  empêche  Orfeo  de  commettre  suicide, 
il  réveille  Euridice  à  une  nouvelle  vie  et  conduit  le 
couplefidèle  aux  jouissances  éternelles  del'amour. 
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PERSONEN: 

Orpheus .Alt 

Euridice Sopran 

Amor Sopran 

Chor 

a~  Hirten  und  Hirtinnen. 
hl  Furien  und  Höllengeister. 
c'  Selige  Geister. 


PERSONNAGES: 

Orphée Contralto 

Euridice Soprano 

L'Amour Soprano 

Chœur 

a)  Pasteurs  et  Nymphes. 

b)  Furies  et  Démons. 

c)  Ombres  bienheureuses. 


INHALT: 

Ouvertüre 7 

AKT  I. 

SZENE  L 

Orpheus,  Gefährten   des   Orplieiis. 

No.  I.     Chor. 

Ü  wenn  in  diesen  dunkeln  Hainen  ....  11 
No.  2.    Rezitativ. 

O  Freunde,  dieses  Klagen      15 

Ko.  3.     Pantomime 15 

No.  4      Chor. 

O  wenn   in   diesen   dunklen   Hainen   ....      16 

No.  5.     Rezitativ. 

Laßt   mich   allein 17 

No  6.     Ritornell      18 


CONTENU: 

Ouverture 7. 

ACTE  I. 
SCÈNE  I. 

Orphée  et  Chœur  des  cotnpagnon«î  d'Orphée. 

No.  I.     Chœur. 

Ah  !   dans  ce  bois   tranquille 11 

No.  2.     Récitatif. 

Vos  plaintes,   vos   regrets 15 

No.  3.     Pantomime 15 

No.  4.     Chœur. 

Ah!   dans   ce   bois   lugubre 16 

No.  5.     Récitatif. 

Éloignez-vous 17 

No  6.     Ritournelle 18 


SZENE  II. 

Orpheus,   allein.  Seite 

No.  7.     Arie. 

So   klag  ich  ihren   Tod 18 

No.  8.     Rezitativ. 

Euridice  !  teurer  Schatten 19 

No.  g.    Arie. 

Wehklagend  irr  ich   so 20 

No.  10.     Rezitativ. 

Euridice!   Dein  süßer  Name 21 

No.  II.    Arie. 

Mein  trübes  Auge  weint 22 

No.  12.     Rezitativ. 

Grausame  Götter  Acherons 23 

SZENE  III. 

Amor.     Orpheus. 
Rezitativ.     (Amor.) 

Gott  Amor  kommt  zum  Trost 25 

No.  13.      Arie.     (Amor.) 

Deines  Saitenspiels  Harmonien 26 

No.  14.      Rezitativ.     (Orpheus.  Amor.) 

Wie,  ich  soll  sie  wiedersehn 28 

No.   15.      Arie.     (Amor.) 

Mit  Freuden  den   Willen 29 

SZENE  IV. 

Orpheus,  allein. 

No.  16.    Rezitativ. 

Was  sprach  er?   Hört  ich  recht 31 

No.  17.    Arie. 

Entflieht,  all   ihr  Klagen 33 

AKT  11. 

SZENE  I. 

Orpheus,  Chor  der  Furien  und  Geister 
der  Unterwelt. 

No.  i8.     Purientanz 40 

No.  19.     Harfenspiel 40 

Chor. 

Wer  ist  der   Sterbliche 41 

No.  20.     Furientanz 42 

No.  21.     Clior. 

Wer  ist  der   Sterbliche    .         42 

No.  22.     Solo  mit  Chor. 

Ach,   erbarmet  euch   mein    .    = 45 

Nein  !    Nein  !    Nein  ! 

No.  23.    Chor. 

Jammernder  Sterblicher 49 

No.  24.     Arie. 

Tausend   Qualen 51 

No.  25.     Chor. 

Welch  ungewohnter  Trieb 52 

No.  26.     Arie. 

Meine   Bitten,   meine   Klagen 53 

No.  27.     Chor. 

Sein   sanftes  Trauerlied 54 

No.  j8.     Furientanz 57 

SZENE  II. 

Chor  der  seligen  Geister.     Euridice. 

No.  29.  Ballett 63 

No.  30.  Ballett 64 

No.  31.  Ballett 6s 

No.   32.       Arie     (Euridice    oder    ein    seliger    Geist) 

mit  Chor. 

Diese  Auen  sind  seligem   Frieden      ....     66 


V 
SCÈNE  IL 

Orphée,  seul.  Page 

No.  7.     Air. 

Objet  de  mon  amour 18 

No.  8.     Récitatif. 

Euridice,  ombre  chère 19 
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Akt  I.— Acte  I. 


Der  Schauplatz  ist  ein  anmutig'er,  einsamer  Hain  von  Lorbeerbäumen  und  Cypressen,  welcher,  künstlich  durch- 
schnitten, das  auf  einer  kleinen  Ebene  liegende  Grabmal  Euridicens  umschließt.—  Beim  Aufziehen  des  Vor- 
hang-s  und  während  des  Ritornells  zum  Anfangschor  sieht  man  eine^  Schar  von  Schäfern  und  Nymphen,  im  Ge- 
folge des  Orpheus,  welche  Kränze  von  Blumen  und  Myrten  tragen;  einige  von  ihnen' schütten Weihraudi  in  das 
Opferfeuer,  umkränzen  den  Marmor,  streuen  Blumen  um  das  Grab,  während  die  übrigen  den  folgenden  Chor  an- 
stimmen, von  Orpheus  mit  seinen  Wehklagen  unterbrochen.  Orpheus  liegt  im  Vordergründe  an  einen  Stein 
gelehnt  und  wiederholt  von  Zeit  zu  Zeit  voll  Wehmut  den  Namen  „Euridice'.' 

La  scène  représente  un  bois  de  lauriers  et  de  cyprès,  un  séjour  agréable  m/iis  solitaire  qui  est  eyitre- 
coiipé  pour  former  une  petite  plaine  contenant  le  tombeau  d'Euridice.  —  Au  lever  du  rideau  et  pendant 
la  ritournelle  du  chœur  d'enfrée,  on  voit,  une  troupe  de  bergers  et  de  nymphes  dans  la  suite  d'Orphée 
et  tous  portent  des  couronnes  de  fleurs  et  de  myrtes;  quelques-uns  versent  de  l'encens  dan^  le  feu  sacré, 
enguirlandent  le  marbre  et  couvrent  son  tombeau  de  fleurs,  pendant  que  les  autres  chantent  le  chœur 
suivant  qui  est  interrompu  par  les  plaintes  d'Orphée  adossé  sur  le  dexmnt  contre  une  pierre  et  répéfa/nt 
le  nom,  d'Euridice   d'une   voix  gémissante. 

Szene  I. 

Orpheus  und  Chor  der  Gefährten   des  Orpheus. 
Orphée  et  Choeur  des  compag-nons   d'Orphée. 
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noch    dein       Schat  -ten 
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eresc. 
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VOIS    nos       pet  -  nés 
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si    -    hle 
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die    '-     se     Kla  -    gen, 
à  nos   a  -   lar  -  tnes, 
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sieh     die     Trä  -  nen, 
vois    nos    lar  -  mes, 
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sieh      die 
vois     nos 
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trau    -     ernd  ver  -  gie    -    ßen     für  dich 
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m^mm^^^^^m 


s^Ua^H 


1"==? 


die wir       trau  -  ernd     ver-  gie  -  ßen  für  dich 


lar-mes  que  pour    toi       l'on  re  -  pand, 
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trau     -     ernd  ver  -  gie    -   ßen     für  dieh.di« 
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Orpheus.  Orphée. 
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kei  -  ner   sei    mit 


mein        Kum  -  mer. 


leur, 


et    je    veux  sans   té  -  moins   y      ré  -  pan  -  dre    des         pleurs. 
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ach! 
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ent-füh-ren sei-ne  Klargen,ent-tüh-ren    sei-  ne  Kla 
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Eu-ri  -  di  -  ce  ist  nicht  mehr,       ach!  und  ich  le  -  be 
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scheint,       spät, wenn  er         schwin    -     dêt,  spät, 

toi, mon  coev/r  en    -     du    -        -    re,  mon 
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schwin  - 
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Orpheus.  Orphée 


<4 — »-  jp^  i^  *P'„p-"PII? 


il    i).   i  il    ^ 


Str.-Orch. 


Grau -sa  -  me     Göt  -  ter    A  -  che     -     rons, 

Di  -   vi  -  ni  -   tés      de  l'A  -  che  -     -  ron. 


des  Reichs    der  Schat  -  ten, 
mi  -    ni  -    stres    rè  -    dou 
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ihr,         die  ihr  herr- sehet  mit    Schrecken,      dienst  -  bar       Plu-  tos       Macht -ge-bo  -  te, 
tés  de  l'erri'pi  -    re    des       om-  bres,       vous       qui      dans    les  de-meu  -  res  som-bres 
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die        ihr     be-erie-riff    sei  -  ne      Be  -  feh  -    le     er   -    füllt,  die      nichts     er-weicht    um 


die        ihr     be-gie-rig    sei  -  ne      ße  -  feh  -    le     er   -    füllt, 
/Izi  -    tes      e  -  xé  -  cu  -  ter     les      cur  -  rets      de    Plu  -    ton, 
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vous    que     n'at  -  ten  -  drit 
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rührt, 
point 
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Ihr  habt   mir      ge 

vous   m'a  -  vez      en  -  le 
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raubt       die     zart  -  lieh     treu  -  e       Gat    -   tin 
l'ob  -  jet      de      ma      ten  -  dres    -    se. 
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0      welch    har-tes      Ge  -  schick!         Nicht 
oh      cru   -  el     sou  -  ve  -   nir!  Eh 
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sie,         im  Zau-ber  hol-der       Ju-gend,  ver-schon-te   eu-  re       Hand      voll    Mord     und  Raub  -  be - 
quoi!      les  grâ-ces    de  son        à  -  ge       du   sort    le  plus   af  -  freux   n'ont     pu       la      ga  -  ran- 
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Un  -   er  -  bitt 
/?w  -  pla  -  ca 


li  -  che        Ty 
-   Iles       ty  - 


ran  -  nen! 
-  rans, 
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Ja,  ich    stei-ge   hin-ab        zu  des       Or-kus  Ge-staden;  mei-ne 
Je  sau  -  rai  pé  -  nétrer       jusqu'au   sombre    ri  -vage,    nnes  ac- 


^ 


m 
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Kla-gen,  mei-ne  Trä-nen     sol-len 
cents        douloureux  fléchi 


$ 


ife 


beugen  eu -ren Grimm jkiihnmit     eu-rerWut  mich  zu  messen,    fühl  ich 
ront      vos  riguev/rs;je    me   sensas-sez    de    cou-ra-ge    pourbra- 
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Szene  III . 

Amor  und  Orpheus. 
L'Amour,  Oi'phée. 

Amor.  L'Amour. 
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ühl      ich     Mut        ge  -  nug!  Gott  A    -    mor     kommt      zum    Trost  dei 
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Kraft,       fühl      ich     Mut        ge  -  nug 
ver  tou  -  tes      vos       fu-reurs.        L'a    -    mour    vient      au 


se  -   cov/rs 


dem    ver 
de      Va 
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g 


A. 


m 
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^^ 


zwei  -  feln-den  Gat-ten.         Ver-trau-e   mir,      denn    Zeus  hat  dein  Schicksal   gerührt.    ZumReichdes 
mant    le  plusten-dre.  Ras-su-re-toi,        les     dieuxsont  tou-chés  de     ton  sort.    Dans  les     en- 
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Or-kus  darfst  du    ge-hen;       dort  siehst  du    Eu-ri-di  -  ce         im      stil - len  Reich  der      Schatten. 
fsrs   tu    peux    te  rendre;  va    trou -ver  Eu-ri-di  -  ce  au    sé-jov/r    de   la  mort, 
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Str.-Orch.  mit  Hörnern. 
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an mit  mil-der   Glutj 

cents mé  -  lo-di  -  eux 
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_   du  der  Tv  -  ran  -nen  ent-setz-li  -  ch( 


be     -     zähmst du  der  Ty  -  ran  -nen  ent-setz-li  -  che 

ap    -     pai  -  sent  la  fit  -   retir  des  ty  -  rans  de     ces 


i 


SI 


Wut, —                wirst  du  aus  je    -    nom      Reich 
Ueux,—  tu la   ra  -  me   -   ne    -     ras 


mit   ihr  in    Prie -den 
du     té -né-  hreux  em  ■ 
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zie    -    hen, 
pi    -     re, 


wirst     du     aus    je  -       -  nem Reich 

tu la      ra  -  mb     -       ne      -       ras 
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Orpheus.  Orphée. 
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mit    ihr  in     Prie  -  den        zie  - 
du      té -né -hreux  em    -    pi  - 


-  hen.     Wie, 

-  re.     Dieux! 
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ich  soll  sie  wie -der- sehn? 
je  la   re- ver-rais! 
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Eine  schreckenerregende,  felsige  Gegend,  jenseits  des  Styx;  in  der  Ferne  ein  dichter,  finsterer  Rauch,  durchwei- 
chen zuweilen  Flammen  zucken Furien  und  Geister  beginnen  einen  Tanz,  den  Orpheus  durch  die  Töne  seiner 

Leier  unterbricht;  bei  Orpheus'  Anblick  singt  jene  ganze  Schar  den  darauf  folgenden  Chor. 

[/ne  contrée  épouvantable ,  hérisée  de  rochers,  au  delà  du  Styx;  au  loin  s'élève  une  Jumée  épaisse,  sombre, 
les  flam/mes  y  jaillissent  de  temps  ew  ternps.  Les  spectres  et  les  esprits  eom/mence?it  une  danse  qu'  Orphée 
interrompt  par  l'harmonie  de  sa  lyre;  à  la  vue  d'Orphée  toute  la  troupe  entonne  le  prernier  choeur  qui  suit. 

Szene  I. 

Orphews,  Chor  der  Furien  und  Geister  der  Unterwelt. 
Orphée  et  Choeur  des  spectres  et  des  esprits  des  enfers. 


N?18.  Furientanz.—  Danse  des  Furies. 
Maestoso. 


Tromp.    tcn. 


Ob. 


ns 


J4^r_^ 


^3 


i 


S 


Î 


K 


.r\ 


ff 


yt>hj*  y'*- 


ten. 


rf~r 


ff 


m 


t 


8— 


I 


23 


Ei 


^^ 


2= 


i=S=: 


■0-    ■»'        -0-    ■&■ 

Str.-Orch.rait  Ob.und  Trompete. 


ten. 


^à 


ten. 


S 


i 


SËi: 


?EEfcEE^ 


a 


Ü 


Ti' 


t 


öS 


3 


^^ 


1 


^ 


2 


p 


p 


rrrf 


P 


P 


f 


^F^ 


f 


i 


r  r  ^y^j  r  r  ; 


f 


^ 


^ 


0    m 


îf^ 


t* 


attacca 


^ 


N919.  Harfenspiel.  Chor.— Jeu  de  la  harpe.  Choeur. 
Andante.  ^  ^^ 


% 


^ç 


' — *-» — »~» 


Ä 


TO.<^  ^  M  F 


E 


P 


Zweites  Orchester,  hinter  der  Bühne. 
24  orchestre  derrière  le  théâtre. 


attacca 


ïdition  Peters. 


990*1 


'-'  '-^  -^  ^.»i  '.1    ,       ff  tt        ^  %  'f  f&  Ù  i-i  il  là  'i  \l  ,.'' 


■f^.  ^^,.  "^fti  ^ll. 


■  «%>  i«^.  •^-  -mv 


^, 


f^ 


Andante  ben  marcato. 

Soprano. 


3^ 


^ 


Wer 
Alto. 


ist  der 


f=M 


Sterb 


^^^^ï^ 


li  -  che, 


ï 


# 


Quel 
Tenore. 


est  l'an 


m  • 
da 


^ 


-    et  -  eux 


\u 


i  dans 


nm 


ë 


Wer 
Basso. 


ist  der 


r-        'Pf      I  y      r 


sterb    -  -    li  -  che, 


^Ë£^i=^ 


Quel 


est  Vau 


cLa 


m. 


% 


-    et  -  eux 


Andante  ben  marcato. 


der  die      -       ser 


der  die      -      ser 


r^^ 


qui  dans  ces 


41 


^3 


Orch.I.  ■ 
mit  Ob, 


imili:.  4  i: 


f 


^s 


^*:  i.  *■  i.  »:  I 


^ 


^*:  ^.  *U  >U 


É 


S 


Fin- 


p   r      I  r- 


1^^^ 


ster  - nis 


na      -       hen 


sich 


r- 


er  -  kühnt, 


•  bves    lieux 


^^ 


Fin 


f^ 


^ 


\ 


ster  -  nis 


se  por 

-J ^ 


<er 


ses     prt« 


na      -       hen 


sich 


er  -  kühnt, 


bh( 


-^ r 


É 


-  bres  lieux 


por     - 


-    ter 


ses     pas, 


W — ns^ 


^ 


S 


S 


^ 


fe^É 


^ 


^? 


Ôh* 


#^ 


feif::-^"^^'^^ 


i 


^ 


^ 


iz* 


der  die 


/^ 


^ 


sem  Schre  -        -  ckens-ort 


so  fre     -     velnd  trotzt? 


^ 


et  de      -      vaut 


le 


iré  -  pas 


ne  fré 


~m — 
mit 


^ 


pas  : 


der  die      -      sem 


=W= 


tm. 


Schre  -        -  ckens-ort 


^^^      \^f   ^ 


so  fre     -     velnd  trotzt? 


\  et  de      -      vant  le  tv 


^^1 


tré  -  pas 


^ 


=^^^^=î^^- 


S 


^s 


^^^^ 


m 


1^ 


niit 


pas.' 


g=-J:4*^ 


É 


s; 


ir\ 


a^ 


/T\ 


Fdition  Peters 


9i*(>à 


«T'jrr 


JfS^ 


^«  ^' 


■    *    €    ^/ 


J«.:.4*S./^ 


:3r 


4-^ 


N9  20.  Furientanz.  —  Danse  des  Furies. 
Vivace.  '        ^     ,     ^  _  •  *  b 


?rç: 


S 


^Slr.-Orch.  ^ 


MJIiP        ^-:=^M^ 


^ 


i^± 


^ 


Sfe 


^^|Jr-jf-T 


^^^^ri 


S 


^ 


^r  riirl. 


'^'^  k 


^ 


Si 


:£: 


te^--^ 


Pï 


^i^^ 


s 


* 


w 


attacca 


N?21.  Chor.- Chœur. 

(Während  des  Chorestanzen  die  Geister  um  Orpheus,  ihn  zu  schrecken.) 
(Pendant  le  choeur  les  esprits  dansent  autour  d'Orphée  pour  l'effrayer.) 

Andante. 

V^     .Soprano. 


i 


ter-nis         zu       na  -  he 


g 


^ 


de 


Wer      ist      der       Sterb    -     U-che,        der     die  -  ser       Fin    -     ster-nis         zu       na  -  hen 
lAlto.j? 

Ktt^ — 


Si 


m 


j-    j.i-# 


m 


1 


t 


^ 


^ — * — * 

Quel     est    l'au    -     da 
I  Tenore. 


Me    dans    ces       som.    -    breslieu.v      o     -    se      por    - 


Wer      ist      de 


li-che,        de 


fi^iE 


'^  Wer      ist      der       Sterb    -     li-che,        der      die  -  ser       Fin    -     sier-riis         zu       na  -  hen 

Basso., 


S 


ÎE^ 


*=^ 


^ 


foni    -    bres lieux      o     - 


\  Quel     est    l'au    -     da     -      ci -eux        qui    dans    ces       som    -    b 


se       por 


i 


d. 


Andante. 


mit  Ob. -I-'--  9--^^^^- 


'M 


^Ei 


mmf^ 


r^r* 


fi 


m 


f 


ï.^ 


».  *■• 


là. 


t.      if. 


^s^'a^ 


t 


m 


É 


:4 


Edition  P=tens 


9902 


-If     îf    .jf     î?    ■'}>     ff,   •.  ^     .ft-     »V  "  »>      (t     \t      >ï      ^!S      il      '■■: 


--c 


43 


y, 


n=^'-^iïS^^f^^^^=^^=^f==^ 


s 


jEEi 


^ 


sich  er-kiihnt,        der        dio   -    isem        Schre    -    ckens-ort  so       fre  -  velnd       trotzt? 


^  i>''i,  ||j.    iiJ»  ^^m 


J>  j    iiJ   r 


Je 


•     \*      H 


<er  ses  pas,  et  de    -    vant  le  tré-pas  ne      fré   -    mit  pas' 


m 


È 


5 


g 


i>J   f    r-  I  "^r  ^ 


?3'      'I 


'i*^    'il 


sich  er-kühnt,        der        die    -   sem         Schre    -    ckens-ort  so        fre  -  velnd        trotzt? 


a 


^g=P 


v  r  K 


^ 


iE 


S 


\  ter  ses  pas,  et  de    -  vant  le  tvé  -pas  ne       fré  -   mit  pas? 


^^- 


^ 


^s 


^s 


â 


^ 


n^ 


l>J.  'J.ir-y 


#■ 


é^'-é- 


WviU 


1 


» 


^ 


1^ 


^^ 


l^t 


^, 


S 


r  r  i  ibjT"  ,h  J  I  r    r  iiJ 


e 


^ 


Tod  -  li  -  cher      Schre  -  cken,Ent    -    set   -    zen      er    -    grei    -    fe    ihn ,  wenn       ihm         mit 


ffi 


i    il    li.     ^^ 


^5 


i      I.J       J 


Que     la    peur,      la  tcr-reur     s'em  -  pa  -  rent        de         son  cœur  à  Vaf   -  freux 


l  l-'ï  J  -i~ir~^^  J' J   ly  =p=f~^~"^ 


Tod  -  li  -  cher       Schre  -  cken,Ent    - 


ï 


^^'t  r  "r 


m- 


set   -    zen      er    -    grei    -    fe   ihn,  wenn       ihm         mit 


m        m 


UÈ 


m 


\  Que     la   peur,       la  ter-reur     s'em  -  pa  -  rent        de         son  cœur  à  Vaf  -  freux 


B    :,.    « 


if'   'W'    ^ 


^ 


J8 


ÄÄÄ 


\ 


-«H— « 


É 


^ 


ï 


n 


W^^^ 


■y      dy. 


Edition  Peteps. 


m   % 


^%  ti 

%  '* 

■1    t 

€   « 

%  ^  ^ 

â   m 

i     â     ii 

l^^'^^ 

â  â .  é 

4    « 

h     ^  ^    ■ 

^^      Wf        M       "*      J» 

9902 


*:*5: 


44 


^^==p==^ 


wenn      ihm       mit   schreck 


Jri— ^--Y-i'^^?^ 


li-chem 


Dro   -   hen        den    Ein  - 


w^ 


gang  der 


^y  P  I;  Jl  J  J    TJ 


ji--=:^=z=tn:y 


à  l'af  -  freux  hur 


-  le-ment 


m 


du        Cer  -   hère     è 


cu-ina?it 


^ 


wenn      ihm       mit   schreck 


li-chem  Dro  -    hen        ucn    Ein  - 


-  gang'  der 


^ 


t^ 


Zer  -  be  -  rus  wehrt. 


'm. 


# 


et       ru  -gis  -  sant! 


i 


s 


^ 


Zer  -  be  -  rus      wehrt. 


P^FF^ 


\  et       ru -gis    -  sant! 

a 


fk 


fe 


-m^^ 


S 


a 


ferfî 


^s^ïNfeii^oW 


,//•" 


3 


i 


^ 


./\    *I-^^ 


ife 


îT — sr-^ 


1^ 


^^ 


^ 


^al^ê 


e 


W=^-^¥=^^ 


y 


w- 


D 


è^^^^^l 


S 


:^: 


Tod- li- cher    Schre  -  ckcn,Ent  -  set  -  zen     er   -    grei  -  fe  ihn,  wenn    ihm      mit 


S 


^=#^^^^^^^^^=^i^"^%^^"^h^^^3r^~^     i^ 


(ß?«e    la  peur,      la  terreur  s'em,  -  pa,  -  reiit       de       soncœur  a        l'af -freux 


feË 


i^3iäü3iüäE 


Sif^JHEp 


mm 


~^m 


Tod- li- cher    Schre  -  cken,Ent  -  set  -zen     er  -    grei  -  fe  ihn,  wenn    ihm      mit 


\ 


'"^ßm 


g^j^3jj^;=j=^ig=^^g^;g;^ 


Que    la  peur,      la  terreur  8>e'm,- pa-rent       de       soyicccur  a       l'af- freux 

D  I,  ,•  ,s 


r.dition  P^'tpr"' 


«^i'  •^. 


.^...1 


4-:;  4 


45 


e    -    rus 


gang'  dei;         Zer  -  be 


attacca 


/f.     I  Soprano. Alto. 

'' — 12- — ' 


k 


N?22.  Solo  mit  Chor- Solo  avec  Chœur. 

Un  poCO  lento.  Orpheus. Orj3A«e. 


^ 


fe* 


«7  17 


Ach,  ér- 
Lais-sez- 


wehrt . 
Tenore. 


sant! 
Basse. 


g^^ 


p^  wehrt . 

Un  poco  lento. 

I    Harfe      J  ^     ^  ^     S^      S 

— uz.é  ^.é  d»   J-^ 


bar-  met,  er -bar -met  euch  mein! 
y  vous     tou  -  cher  par  mes  pleurs^ 


Fu  -  rien, 
spec  -  treSj 


Lar  -  ven, 
lar  -  ves. 


J\  Orch.I.mit  Pos.  I  *\  Omh.l 


Edition  Pete'^s. 


9902 


.1»  .4'^* 


-iw  .^' 


O^  .,-U 


46 


k  j^i'J  iHË:^Lj_J.JM^ 


]R^"-Hg^ 


furcht  -    ba  -  re       Schat-ten!  In        eu-  re     See  -  len         drin-ge  mei-nes 

om-       -  bres     ter    -    ri  -  blés!  soy   -  ez,    soy  -  ez     sen    -     si  -  blés  a  l'ex- 


g 


â 


s 


p  f  •     p  l¥ 


^^ 


î 


re         Sei 


^ 


Her  -       -  zens   tie  -         -  f e       Pein , 
ces  de    mes  mal  •  heurs. 


in 
soy 


m 


^jj^j-jjj^jj^l  pJpJjiJj: 


eu    -     re         See    -    len_ 
-  ez,        soy    -    ez  sen  - 


\ivir^ir^ir^\ 


n\  r  f  'f  p 


^ 


m 


a 


F-^jij  i)pt-^— -y^ 


^m 


drin  -        -  ge    mei-ries  Her   -    zenstie  -  fe  Pein,_ 

si  -         -  blés     a   l'ex- ces  de  m£s  mal    -    heurs, 


^^m 


mh9r. 


.mei-nes 
-  à  l'ex- 


*=î» 


#=^# 


ë^ — 0- 


-r^ — «r- — *— — ir 


^^ 


^ 


M# 


^ 


tEE* 


m 


♦—- •■ 


P 


I;    '      \i 


\r-^ 


^ 


S 


ji^  lljf 


o. 


Her 


zenstie 
de  mes 


S 


fe Pein! 

mal    -    heurs/ 


^ 


Nein! 


:;£= 


nein! 


Non/ 


S 


o/; 


non/ 

a — . 


\ 


Nein! 


îi? 


i 


WW- 


S 


y^ 


^^P 


Edition  Peters. 


»902 


'  ,    V.     -^If      »I  ,    îl      îl      )ï      îJI      >>      Mi      ^       ...       r, 

">»,  ic .  ":f ,  ^1  :■% . - if/. . ■•  îl .  .^-  »^.   »>    <f   \i 


f\  Orch.I. 


0. 


/ 


^^^g?T^ 


B-:^ 


^t-9- 


Schatten!  In         eu 

ri  -  blés!  soy  -    ez, 


^^^^^^^^m 


re      See  -    len      drin  -  ge 
soy  -  ez         sert  -  si  -  blés 


mei-nes   Her 
à  l'ex  -  ces 


zenstie  -  fe 
de  mes  mal 


%W^^ 


nein! 


P\       -'  ^1»: 


S 


nein! 


i 


m 


Mi:-2=;at 


I  ng  ng  ri^  gfl 


n\  }  I 


î 


s: 


(édition  Peters. 


J\  Orch.I. 


0       0       m   — 0 


%       %       % 


^^^i^\m^m 


p 


r  £  M 


at 


T- 


f^ 


C 


■A  ß 


-:«:«. 


«"'â:*: 


9902 


«c        *>: 


I 


iht^  J  ^ 


17  B?  ^p  l^r>r  LJijOfL-    j^èJ"^ 


Schat-ten! 


P 


In         eu  -  re      See  -    len      drin-ge  mei-nes    Her    -    zens  tie  -  fe- 


ri  -  blés!  soy    -    ez,     soy  -  es         sen  •  sï  -  blés  à  l'ex  -  ces  de    mes     mal 


^^ 


t^^ 


nein! 


S 


^^ 


\ 


nein! 


fez^j^fflffl 


^tiWitf^f^^^J^I  J.T^JJ^  PJIJJI 


v^ — w 
m. • 


g^^^t^^ 


»— < — * 


f  rr  f 


dtzzt^ 


l=» 


^  /j  Orch.I.  |JP 


* 


È 


^ 


^ 


KÄ^K 


i 


^ 


Pein, 
heurs, 


mei  -   nes_ 


Her 


rf(?_ 


^^}:^}Vjp\}nm 


m 


<!  <i  é  é 


^ 


r  r  f  -^ 


ÉZlf      f     i 


»■^s 


îè 


M4pj£.J^^43-i^=^ 


zens 
mes 


Pein, 

mal  - 


ja, _ 

heurs, 


mei-nes     Her  -   zens       tie  -    fe^  _     Pein! 
à     l'ex  -  ces        de^—     mes      mal  -   heurs! 


b^ir7  j:  r^  rr:  rrJ  i  rp  rp  jp  m 


m^=xm^ 


fe^* 


* 


:^^ 


Edition  Peters. 


9902 


-»,     ît     •>>       »V,    »       tl       II       H        II;    ■-)>      Jl        .,         rj        u        -,         .V        .... 


m  1^' 


I     1    » 


•V.,  w 


4^.  4 


N923.  Chor.—  Chœur. 

(Der  Chor  antwortet  Orpheus  besänftigter  und  mit  etwas  Mitleid  im  Ausdruck.) 
(Le  chœur  apaisé  répond  à  Orphée  avec  un  peu  plus  de  pitié  dans  l'expr  ission.) 
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send 
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më 


Qua 
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au  on       mir 
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en 
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^m^ 
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^ 


^ 


û 
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je 
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^ 
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^ 
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ne  Brust 

res  -         -  sens. 


^ 


^ 


i 


^^ 


^m 


^ï 


^  •  ^'^  • 


^^ 


i^ 


^-^^ 


£E^ 


feËEi 


22 


Edition  Petef's. 


9902 


fi.*]^? 


:.-i* ,  j 


.M .  ,_i,.  ,^ 


>1> 


52 


N9  25.  Chor.- Chœur. 

(Noch  mehr  besänftig't.)        (Encore  plus  apaisé.) 


Un  poco  lento. 

Soprano. 


lü^^ro-^ 


frj    hiJ   J   J^ 


?: 


^-f-f- 


Welch  un  -  ge    -    wohn  -   ter  Trieb,      zärt-lich    und         mit  -    leid-voll,      hemmt  un-sern 


Alto^ 


à.     d        d 


^ 


m 


^ 


^ 


fc 


■         ■ 


i 


Par*  quels  puis  -  sanis       ac-cords,    dans    le       se    -    jour      des  morts,     mal -gré    nos 
Tenore. 


S 


^ 


^ 


Welch  un  -  ge  -   wohn  -    ter  Trieb,      zärt-lich    und        mit  -     leid- voll,      hemmt  un-sern 
Basse. 
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^m 


i^-i— hf 
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Par  quels  put  f  -sanis       ac-cords,    da-ns    le       se    -    jowr      des  morts,      mal -gré    nos 
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Un  poco  lento. 
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^ 
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Wi     -     der-stand,  flößt  uns     Er     -      bar    -    men  ein,     schmilzt  ims     das         Herz? 


X7~ir   r  r    i^r 
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vains        ef- forts       il      cal  -  m,e  la  fu-reur        de         nos    trana  -  jiorts!- 


n  'T'    px  ir   r  T 

wi     ^      der-stand,   flößt    uns      EÎ 
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Wi     -      der-stand,   flößt    uns      Er     -      bar    -    men  ein,     schmilzt  uns     das  Herz? 
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\  vains         ef- forts        il       cal  -  m.e  la  fu-reur        de  nos    trans  •  porta? 
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ohn    -    ter  Trieb,       zârt  -  lieh     und         mit    -     lei( 
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Welch   un  -   ge    -    wohn    -    ter  Trieb,       zârt  -  lieh     und         mit    -     leid-voll,      hemmt  un  -  sern 
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\  Par    quels  puis    -    sants         ac-corda,     dans     le        se     -     jour        des  m/yrts,      mal-gre    tous 
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N927.  Chor. -Chœur. 

(Noch  milder.)       (Encore  plus  douce.) 
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f    p  r   Mf.^ 
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,  Alto. 


^ 


Sein  sanf- tes        Trau    -    er-lied,        sein  ban-g-er        Klag*  -    ge-sang      weckt    un-ser 

fir— 


4    «1       g 


^•-J • L_^<| 0. 


m       m 


^ 


Quels  chants  doux       et  touchants,   quels  ac-cords        ra    -    vissants!      De       si      t»H  - 

.Tenore. 


'^^m 
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er-lied,       sein   ban-eer       Klaff  -     pe 
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^ 


Sein  sanf-tes        Trau    -    èr-lied,       sein   ban-g:er       Klaff  -     ge-sang      weckt    tin  -  a  er 
Basso.jg 
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\  Quels chajtts doux       et  touchants,  quels   ac-cords       ra   -     vissants/      De       si      ten  - 
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Andante. 
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Mit     -      g-e-fiihl,      stim  -  niet      uns  mild  für  ihn,       hat       uns      be     -     siegt. 


m 


s 


î^ 


»         ■ 


res  accents         ont      su      nous  dés     -      ar-mer         et       nous   char    -    Tner. 


hS,  'f     p  r    If    r    r    -h-^"-^'.^  -rj    r  ^r    I  i' 


m 


Mit     -       ge-fühl,      stim  -  met      uns  mild  für  ihn,       hat       uns      be     -     siegt. 


j^  if  r  r- 
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\  dres  accents-        ont      su      nous  dés     -      ar-mer         et       nous   char    -    mer. 
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^m 
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Allegro. 
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J.  i)  J   I  J   J    JJ^'  ^'  ^— U-^ 


Öff-net,  üir         e-wi-gen,       e-her-nen    Pfor-ten,euch!    laßt    in     die     Un-ter-welt      ru-hig    den 


i 


i  i  i  I  J.  J.  J^ 


W§ 


de  son  art 


Qu'il  descende    aux  en-fers!    les  che-mins    sont   ou-verts.  Tout  cède  à       la  douceur 


öff-net,   ihr         e-wi-gen,       e-her-nen    Pfor- ten, euch!    laßt   in     die     Un-ter- 


e 


m 


öff-net,   ihr         e-wi-gen,       e-her-nen    Pfor- ten, euch!    laßt   in     die     Un-ter-welt 


ru  -  hig    den 


1 


»       )i 


i 


»— IT 


Ri-F-^i'f-f-^ 


\  Qu'il  descende    aux   en-fers!   les  che-mins    sont    ouverts.  Tout  cède    à       la  douceur 

Allegro. 
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poco  calando 
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Hel  -  den  ziehn,    der  uns    be  -  zwang! 
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Laßt       in         die 
pocu  calando 


Un 


ter-welt 
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en-charirteuv,        il    est    vain-quewr. 
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^ 


iJ  J  J  \i 
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'ont      cède        a 
poco  calando 


la 


^^ 
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Hel  -  den  ziehn,    der  uns    be  -  zwang-! 
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^^ 


Laßt        in         die 
poco  calando 


Un 


ter-welt 
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en-  chatirieuv,       il    est  vain  -  queur. 
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dou-ceur 
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J30C0  calando 
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r    r    ir-    ^ 


ru   -    hig-        den  Hel  -        -  den  ziehn, 
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der  uns  be- zwang. 
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de        son       art 
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chanteur, 


il    est  vain- queur, 


r      P  r 


EÈ 


,      der       ui 


ru   -    hig-        den  Hel 


den  ziehn 


uns        be    -     zwang-, 
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de       son       art 
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N?  28.  Furientanz.—  Danse  des  Furies. 

Orpheus  betritt  nach  Beginn  dieses  Tanzes  die  Unterwelt^  gegen  das 
Ende  desselben  verschwinden  die  Furien  und  Geister  nach  und  nach. 
Après  le  commeneeme?it  de  cette  danse,    Orphée  entre  dans  les  enfers;    vers 
la  fin  de   la  danse  les    spectres  et   les   esprits    disparaissent  peu   à  peu . 

Vivace. 
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Ideale  Landschaft  in  den  Elysäischen  Feldern,  mit  prächtigen  Büschen,  Blumen,  Bächen  u.s.w. 
Une  contrée  enchanteresse  des  champs  Elysces  pleiyie  de  superbes  buissons,  de  fleurs,  de  ruisseaux  etc. 

Szene  n. 

Chor  der  selig*en  Geister  im  Elysium;   später  Euridice. 
Choeur  des  esprits  bienheureux  à  l'Elysée;  ensuite  Euridice. 

(Der  Chor  eröffnet  die  Szene  mit  einem  Tanz.) 
(Le  choeur  ouvre  la  scène  par  une  danse.) 


Lento,  dolcissimo. 
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Szene  V. 

Euridice,  Orpheus  und  Chor  der  selig-en  Geister. 
Euridice,   Orphée  et  Choeur  des  Ombi'es  heureuses. 

N9  37.  Chor.  -  Chœur. 

AndantillO         (Euridice   wird  durch  einen  Teil  des  Chores  eingeführt.) 
J  So-nrann  '        (-Euridice  est  introduite  par  une  partie  du  choeur.) 
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Euridice   wird  Orpheus   durch  den  Chor  zugeführt;  ohne  sie  anzusehen  ergreift  er  ihre  Hand  und 
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l'emmètie.  —     Le  rideau  sc  baisse  lentement. 
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Ende  des  zweiten  Aktes. 
Fin  du  deuxième  acte. 
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Akt  III.  -  Acte  III. 

Eine  finstere  Höhle  mit  vielfach  g-ewundenen  Irrgängen,   im  Vordergrund  von  herabhängenden, 
moosbewachsenen  Felsen  umgeben. 

Une  caverne  sombre  avec   un  labyrinthe  plein  de  couloirs  obscurs  et  entou7^ce  de  rochers 
mousseux,    tombants . 

Szene  I. 

Orpheus  und  Euridice.     —     Orphée,  Euridice. 

(Orpheus  führt  Euridice  noch  immer  an  der  Hand,  ohne  sie  anzusehen.) 
(Orphée    Tneme  eticore  Euridice  par  la  main  sans  la  regarder.) 
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(Als  er  im  Begriff  ist,  sich  zu  töten, 

erscheint  Amor.) 
(Lorsqu'il  est  sur  le  point  eie 

se  tuer,  Amour  apparaît.) 


Szene  II. 

Amor  und  die  Vorig-en.   —    L'Amour,  les  Acteurs  précédents. 


Amor(entreißt  ihm  den  Dolch) 
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Ein  prächtiger,  dem  Amor  geweihter  Tempel.  —  Amor,  Orpheus,  Euridice.     Vor  ihnen  her  schreitet  eine    zahl- 
reiche Schar  von  Hirten  und  Hirtinnen,  welche  durch  Gesang  und  frohen  Tanz  die  Wiederkehr  Euridicens    feiern. 
Uh  magnifique  temple  consacré  a  l'amour.— L'Amour,    Orphée,  Euridice.     Devant  eux  m.arche  une  nom^ 
breuse  troupe  de  bergvrs  et  de  bergères  fêtant  le  retour  d' Euridice  par  leur  chant  et  leurs  joyeuses  dansea. 
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I.  Nachspiel  zum  Rezitativ  N9 16, 

falls  die  Arie  N9  17    (angeblich  von  Bertoni) 

wegWeiben  soll. 

(Siehe  Seite  33  Takt  6.) 


Supplément. 
I.  Postlude  au  récitatif  N916, 

si  l'air  NC  17  (attHbué  à  Bertoni) 

doit  être  supprimé. 
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